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EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee IEC/TC 100 „Audio, video and multimedia systems and equipment“ alamkomitee 
Technical Area 1 „Terminals for audio, video and data services and contents“ koostatud dokumendi 
100/2122A/CDV tekst, rahvusvahelise standardi IEC 62106 tulevane kolmas väljaanne on esitatud IEC ja 
CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud standardina EN 62106:2015. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev Euroopa standardi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega 

 
 
(dop) 

 
 
2016-02-04 

— viimane tähtpäev Euroopa standardiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks 

 
(dow) 

 
2018-05-04 

See Euroopa standard asendab standardit EN 62106:2009. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CENELEC 
(ega CEN) ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 62106:2015 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada alljärgnevad märkused. 

IEC 62634 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 62634. 

ISO 3166 sari MÄRKUS Ainult osa 1 harmoneeritud kui EN ISO 3166-1. 
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SISSEJUHATUS 

Standarditel IEC 62106:2000 (esimene väljaanne) ja IEC 62106:2009 (teine väljaanne) on sama 
põhiteksti ja lisade struktuur. Siiski on selle väljaande põhitekst osaliselt ümber korraldatud, et see 
vastaks rohkem ISO/IEC direktiivide osale 2:2011. Sellest hoolimata jääb võimalus teha ristviiteid selle 
väljaande ja eelmiste väljaannete vahel. Et leida kiirelt vastav jaotis sellest ja esimesest väljaandest, on 
piisav, kui lahutada 3 peatükki. Näide: viide „vt 3.1.5.1“ 2000. aastal avaldatud esimeses väljaandes 
muutub „vt 6.1.5.1“.  
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1 KÄSITLUSALA 

See rahvusvaheline standard kirjeldab raadioandmeedastussüsteemi (Radio Data System, RDS), mis võib 
üle kanda nii stereofoonilisi (piloot-toonsüsteem) kui ka monofoonilisi programme (nagu määratletud 
ITU-R soovituses BS 450-3 ja ITU-R soovituses BS 643-3) ja on kavandatud rakendusena VHF/FM 
raadioringhäälingu saadetele raadiosagedusvahemikus 87,5 MHz kuni 108,0 MHz. RDS-i põhieesmärk on 
võimaldada FM vastuvõtjatele täiendatud funktsionaalsust ja muuta neid tarbijasõbralikumaks, kasutades 
selleks funktsioone, nagu programmi identifitseerimine, programmiteenuse nime ekraanile kuvamine, ja 
võimaldada automaatset häälestust kaasaskantavatele ja autoraadiotele. Vastavat põhihäälestuse ja 
lülitusinformatsiooni rakendatakse tüüp 0 grupiga (vt 6.1.5.1) ja erinevalt teistest võimalikest RDS-i 
funktsioonidest ei ole see valikuline. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt loetletud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või 
osaliselt vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud 
väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

ISO/IEC 10646:2014. Information technology – Universal Coded Character Set (UCS) 

ISO 14819 (kõik osad). Intelligent transport systems – Traffic and travel information messages via traffic 
message coding 

ITU-R Recommendation BS.450-3. Transmission standards for FM sound broadcasting at VHF 

ITU-R Recommendation BS.643-3. Radio data system for automatic tuning and other applications in FM 
radio receivers for use with pilot-tone system 

ITU-T Recommendation E.212. For the three digit Mobile Country Codes used in Annex M of this RDS 
specification refer to Complement to ITU-T Rec. E.212 (05/2004) published by ITU Geneva as Annex to 
ITU Operational Bulletin 897, dated 2007-12-01 

US NRSC-4-B. National Radio Systems Committee – NRSC-4-A: United States RBDS standard 

ETSI EN 301 700. Digital Audio Broadcasting (DAB); VHF/FM broadcasting: cross referencing to 
simulcast DAB services by RDS-ODA 147 

3 LÜHENDID 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud lühendeid. 

3.1  
AM 
(ringhääling) amplituudmodulatsioon  

3.2  
ARI 
autojuhi-ringhäälinguinformatsioon (Autofahrer-Rundfunk-Information) 

MÄRKUS Vaata lisa H. 
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